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Made in China

 

Manufactured For:
Dentsply Professional
1301 Smile Way
York, PA 17404 USA
www.dentsplysirona.com

Disposa-Shield®

Disposable Polyethylene Barriers 

for Low-Speed, Long Handpiece

Barrières en polyéthylène à usage unique pour pièce à main longue à faible vitesse / 
Barriere in polietilene monouso per manipolo lungo a bassa velocità / 
Polyethylen-Einwegschutz für langes Handstück mit geringer Geschwindigkeit / 
Fundas de polietileno desechables para pieza de mano larga de baja velocidad /
Wegwerpbarrières van polyethyleen voor lang handstuk voor lage snelheid

PracticeProtect™ is a trademark 
owned by Dentsply Sirona Inc.

A88006REF
ReOrder No.

See Website for Symbols Glossary

www.dentsplysirona.com/IFU

Quantity /Quantité / 
Quantità / Menge /
Cantidad /Aantal

500

Dentsply DeTrey GmbH
De Trey Strasse 1
Konstanz D-78467
Germany

This product does not replace cleaning and disinfection of dental instruments. 
Please clean and disinfect dental instruments after each patient as described by
the instrument manufacturer.

Indications for use: Disposable Barrier Sleeves and 
Covers are intended to serve as a disposable barrier for 
dental instruments and equipment. This device is 
non-sterile and intended for single patient use only.

Instructions for use:
1.  Insert handpiece into wide end of shield.
2. Pull shield down over handpiece. Insert angle onto
end of handpiece. Tighten retention chuck completely.
3. Dispose of Low Speed, Long Handpiece cover after
each patient.

Indications d'utilisation : les manchons et les couvercles 
de protection jetables sont destinés à être utilisés 
comme protections hygiéniques à usage unique pour les 
instruments et les équipement dentaires. Ce dispositif 
non stérile est destiné à un usage unique.

Instructions d'utilisation :

1. Insérer la pièce à main dans l'extrémité large du 
masque.

2. Tirer le masque vers le bas par dessus la pièce à main. 
Insérer l'angle sur l'extrémité de la pièce à main. Serrer 
complètement la pince de rétention..

3. Jeter le cache de la pièce à main longue, basse vitesse 
après chaque patient.

Indicazioni per l'uso: le guaine e i manicotti monouso 
sono destinati a fungere da barriera monouso per 
strumenti e attrezzature odontoiatrici. Questo 
dispositivo non è sterile e deve essere utilizzato 
esclusivamente su un singolo paziente.

Istruzioni per l'uso:
1. Inserire il manipolo nell'estremità larga dello schermo 
protettivo.

2. Abbassare lo schermo protettivo sul manipolo. Inserire 
l'angolo sull'estremità del manipolo. Stringere 
completamente il mandrino di ritenzione.

3. Smaltire la copertura del manipolo lungo e a bassa 
velocità dopo ogni paziente.

Anwendungsbereich: Schutzhülsen und -hüllen für den 
Einmalgebrauch dienen als Einwegbarriere für dentale 
Instrumente und Ausstattungen. Die Schutzhüllen sind 
unsteril und nur für den einmaligen Gebrauch bestimmt.

Gebrauchsanweisung:
1. Handstück in das breite Ende der Schutzhülle 
einführen.

2. Die Schutzhülle über das Handstück ziehen. Das 
Winkelstück auf das Ende des Handstücks setzen. 
Haltefutter fest anziehen.

3. Die Schutzhülle des langen Handstücks mit niedriger 
Geschwindigkeit nach jedem Patienten entsorgen. 

Indicaciones de uso: Las fundas y cubiertas protectoras 
desechables son una protección desechable 
específicamente diseñadas para el instrumental y el 
equipamiento dental. Este dispositivo no es estéril y está 
diseñado para usarse con un único paciente.

Instrucciones de uso:
1. Inserte la pieza de mano en el extremo ancho de la 
protección.

2. Tire de la protección hacia abajo sobre la pieza de 
mano. Inserte el ángulo en el extremo de la pieza de 
mano. Apriete el sistema de retención por completo.

3. Deseche la cubierta de la pieza de mano larga de baja 
velocidad después de cada paciente.

Indicaties voor gebruik: Wegwerpbarrièrehulzen en 
-hoezen zijn bedoeld als wegwerpbarrière voor 
tandheelkundige instrumenten en apparatuur. Dit 
hulpmiddel is niet steriel en uitsluitend bedoeld voor 
gebruik bij één patiënt.

Gebruiksaanwijzing:
1. Steek het handstuk in het brede uiteinde van de 
afscherming.

2. Trek de afscherming naar beneden over het handstuk. 
Plaats de hoek op het uiteinde van het handstuk. Draai 
de retentiehouder volledig vast.

3. Gooi de hoes van het lange handstuk voor lage 
snelheid na elke patiënt weg.
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